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A TANÁCS 76/160/EGK IRÁNYELVE
(1975. december 8.)

a fürdővizek minőségéről

AZ EURÓPAI KÖZÖSSÉGEK TANÁCSA,

tekintettel az Európai Gazdasági Közösséget létrehozó Szerző-
désre és különösen annak 100. és 235. cikkére,

tekintettel a Bizottság javaslatára,

tekintettel az Európai Parlament véleményére (1),

tekintettel a Gazdasági és Szociális Bizottság véleményére (2),

mivel a környezet és az emberi egészség védelme megköveteli a
fürdővíz szennyezettségének csökkentését és az ilyen vizek védel-
mét a további romlás megelőzésére;

mivel a fürdővíz minőségének felügyelete szükséges a közös piaci
működés keretein belül a Közösség kitűzött céljainak eléréséhez,
amelyek különösen az életkörülmények javítása, a gazdasági tevé-
kenységek Közösségen belüli harmonikus fejlődése, továbbá a
folyamatos, kiegyensúlyozott gazdasági növekedés;

mivel a tagállamokban ezen a területen már vannak olyan törvé-
nyi, rendeleti és közigazgatási rendelkezések, amelyek

közvetlenül befolyásolják a közös piac működését; mivel azonban
a Szerződés nem gondoskodott ezen a területen az eljáráshoz
szükséges minden hatáskörről;

mivel az Európai Közösségek környezetvédelmi cselekvési prog-
ramja (3) előírja, hogy a minőségi célkitűzéseket közösen kell
kidolgozni, megállapítva a környezeti tényezőkkel szemben
támasztott különböző követelményeket, többek között különö-
sen a vízre vonatkozó paraméterek meghatározását, beleértve a
fürdővizet is;

mivel e minőségi célok elérése érdekében a tagállamoknak meg
kell állapítaniuk az egyes paraméterekhez tartozó határértékeket;
mivel el kell érni, hogy a fürdővíz megfeleljen ezeknek az értékek-
nek az irányelvet tartalmazó értesítéstől számított tíz éven belül;

mivel a fürdővizet az arra vonatkozó paraméterek értékének meg-
felelőnek kell tekinteni bizonyos körülmények között abban az
esetben is, ha a fürdési szezon alatt vett minták bizonyos száza-
léka nem egyezik meg a mellékletben előírt határértékekkel;

mivel az irányelv alkalmazása során bizonyos fokú rugalmasság
elérése a cél, ennek érdekében a tagállamoknak megengedhetik az
eltérést; mivel ezek az eltérések azonban nem

(1) HL C 128., 1975.5.9., 13. o.
(2) HL C 286., 1975.12.15., 5. o. (3) HL C 112., 1973.12.20., 3. o.
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hagyhatjákfigyelmen kívül az közegészség-védelemhez szükséges
követelményeket;

mivel a műszaki fejlődés szükségessé teszi a mellékletben megál-
lapított technikai követelmények gyors kiigazítását; mivel az e cél-
ból szükséges intézkedések végrehajtásának megkönnyítése érde-
kében olyan eljárást kell bevezetni, amely a műszaki fejlődéshez
történő hozzáigazítással foglalkozó bizottság keretein belül szo-
ros együttműködést hoz létre a tagállamok és a Bizottság között;

mivel a nyilvánosság érdeklődése a környezettel és a környezet
minőségének javításával kapcsolatos kérdések iránt fokozódik;
mivel ezért a nyilvánosságot objektíven kell tájékoztatni a fürdő-
víz minőségét illetően,

ELFOGADTA EZT AZ IRÁNYELVET:

1. cikk

(1) Ez az irányelv a fürdővíz minőségére vonatkozik, kivéve a
gyógyászati célú vizeket és az úszómedencékben használt vizet.

(2) Ezen irányelv alkalmazásában:

a) „fürdővíz”: olyan folyó- vagy álló édesvíz, vagy ennek részei,
és tengervíz, amelyben:

– a fürdés kimondottan megengedett az egyes tagállamok
erre jogosult hatóságai által, vagy

– a fürdés nem tilos, és rendszerint nagyszámú fürdőző
szokta igénybe venni;

b) „fürdőhely”: olyan terület, ahol fürdővíz található;

c) „fürdési idény”: az az időszak, amelyben nagyszámú fürdőzőre
lehet számítani a helyi szokásoknak, helyi szabályoknak és a
helyi időjárási viszonyoknak megfelelően.

2. cikk

A fürdővízre vonatkozó fizikai, kémiai és mikrobiológiai paramé-
terek az irányelv részét képező mellékletben találhatóak.

3. cikk

(1) A tagállamok határozzák meg valamennyi fürdőhely, illetve
az egyes fürdőhelyek vonatkozásában a mellékletben található
fürdővízre vonatkozó paraméterek határértékeit.

Azon paraméterek esetén, amelyekre a mellékletben nincs határ-
érték megadva, a tagállamok úgy határozhatnak, hogy ezekre nem
adnak meg az 1. albekezdés szerinti határértéket addig, amíg ezek
a számok nem kerülnek meghatározásra.

(2) Az (1) bekezdés alapján megállapított értékek nem lehetnek
kevésbé szigorúak mint a melléklet I. oszlopában meghatározot-
tak.

(3) Ahol a melléklet G oszlopában értékek találhatók, tekintet
nélkül arra, hogy az I. oszlopban található-e megfelelő érték, vagy
sem, a tagállamok törekednek arra, hogy – a 7. cikk alapján – eze-
ket iránymutatónak tekintsék.

4. cikk

(1) A tagállamok meghozzák azokat az intézkedéseket, amelyek
szükségesek ahhoz, hogy a fürdővíz minősége az ezen irányelv
3. cikke szerint megállapított határértékeknek az értesítéstől szá-
mított 10 éven belül megfeleljen.

(2) A tagállamok gondoskodnak arról, hogy azokon a fürdőhe-
lyeken, amelyeket kimondottan fürdés céljára hoznak létre és sze-
relnek fel a tagállamok erre illetékes hatóságai az irányelvről szóló
értesítést követően, a melléklet „I értékeit” tartsák be attól az idő-
ponttól kezdve, amikor a fürdés először megengedett. Ugyanak-
kor azokon a fürdőhelyeken, amelyeket az értesítéstől számított
két éven belül hoznak létre, nem kell betartani ezeket az értéke-
ket ezen időszak végéig.

(3) Kivételes körülmények között a tagállamok megengedhetik az
(1) bekezdésben megállapított 10 éves határidőtől való eltérést.
Az eltérésnek az érintett terület vízgazdálkodási tervein alapuló
indoklását közölni kell a Bizottsággal a lehető legrövidebb időn
belül, legkésőbb az irányelvről szóló értesítéstől számított hat
éven belül. A Bizottság részletesen megvizsgálja ezeket az indok-
lásokat, és ahol szükséges, ezek alapján megfelelő javaslatokat tesz
a Tanács számára.

(4) A határok közelében fekvő tengervíz esetében, és a határokat
átlépő vizek esetében, ahol a víz egy másik tagállam fürdővizének
minőségét befolyásolja, az érintett fürdőhelyeken a közös
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minőségi célokra vonatkozó következményeket a parti tagálla-
mokközösen állapítják meg.

Ezekben a tárgyalásokban a Bizottság is részt vehet.

5. cikk

(1) A 4. cikk alkalmazásában a fürdővíz akkor tekinthető a szó-
ban forgó paramétereknek megfelelőnek:

ha az azonos mintavételi helyen a mellékletben meghatározott
időközönként vett minták azt mutatják, hogy az megfelel az érin-
tett víz minőségére vonatkozó paraméter értékeknek, abban az
esetben, ha:

– a melléklet I. oszlopában meghatározott paraméterek esetében
a minták 95 %-a megfelel az előírt értékeknek,

– minden egyéb esetben a minták 90 %-a megfelelő, kivéve a
fekális coliform és összes coliform szám értékeket, ahol a meg-
felelés lehet 80 %-os,

és ha a minták előírásnak nem megfelelő 5, 10, illetve 20 %-ában:

– a mért érték nem tér el a paraméter értékektől 50 %-nál
nagyobb mértékben, kivéve a mikrobiológiai paramétereket, a
pH-értéket és az oldott oxigént;

– a statisztikailag megfelelő időközönként vett, egymást követő
minták nem térnek el a szóban forgó paraméter értékektől.

(2) Az (1) bekezdésben szereplő százalékarány kiszámításakor
nem szabad figyelembe venni a 3. cikkben meghatározott érté-
kektől való olyan eltéréseket, amelyek oka árvíz, egyéb természeti
katasztrófa vagy a normálistól eltérő időjárási viszonyok.

6. cikk

(1) A tagállamok illetékes hatóságai végzik a mintavételeket, ame-
lyek minimális gyakorisága a mellékletben van meghatározva.

(2) A mintákat olyan helyen veszik, ahol a fürdőzők napi átlagos
jelenléte a legnagyobb. A mintát lehetőleg a víz szintje alatti 30
cm-es mélységben kell venni, kivéve az ásványi olaj mintákat,
amelyeket a víz felszínéről kell meríteni. A mintavételt két héttel
a fürdőszezon kezdete előtt kell megkezdeni.

(3) Édesvizű folyók esetében a fürdőzőhely feletti szakaszon ural-
kodó körülmények, állóvíz és tenger esetén a környező vízterüle-
tekre jellemző körülmények alapos és rendszeres helyi vizsgálata
szükséges geográfiai és topográfiai adatok gyűjtésének érdekében,
valamint az összes szennyező és potenciálisan szennyező kibo-
csátás nagyságának és mibenlétének, valamint a fürdőhelytől mért
távolságuk függvényében kifejtett hatásuk meghatározására.

(4) Ha az illetékes hatóság vizsgálata vagy a mintavételi és elem-
zési eljárása során a fürdővíz minőségét feltételezhetően rontó
anyagok kibocsátására derül fény, vagy ennek potenciális lehető-
ségét tárják fel, további mintavételezést kell végezni. További
mintavételezést kell végezni abban az esetben is, ha más okból
arra lehet következtetni, hogy a víz minősége romlik.

(5) Az érintett paraméterek vizsgálatának referenciamódszerei a
mellékletben találhatók. Ha egyes laboratóriumok más módsze-
reket használnak, biztosítani kell, hogy az eredmények egyenér-
tékűek vagy összevethetőek legyenek a mellékletben meghatáro-
zottakkal.

7. cikk

(1) Az irányelv alapján meghozott intézkedések alkalmazása
semmilyen körülmények között nem vezethet sem közvetlenül,
sem közvetve a fürdővíz jelenlegi minőségének romlásához.

(2) A tagállamoknak bármikor jogukban áll a fürdővízre vonat-
kozóan az irányelvben meghatározott értékeknél szigorúbb érté-
keket előírni.

8. cikk

Az irányelvtől való eltérés megengedett:

a) a táblázatban (0)-val jelölt paraméterek esetében kivételes idő-
járási vagy földrajzi viszonyok esetén;

b) akkor, ha a fürdővíz bizonyos anyagokban természetes úton
dúsul, és ez okozza az eltérést a mellékletben meghatározott
értékektől.

Anyagokban természetes úton való dúsulás alatt azt értjük, ami-
kor az adott víztest emberi beavatkozás nélkül a földben található
anyagokat vesz fel.

Az e cikkben szabályozott kivételes esetekben sem szabad soha
figyelmen kívül hagyni a közegészség védelmét szolgáló alapvető
követelményeket.
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Ha egy tagállam az irányelv a rendelkezéseitől való eltérést hatá-
roz el, erről a Bizottságot haladéktalanul értesítenie kell, megje-
lölve az okokat és az előre látható időtartamot.

9. cikk

Az irányelvnek a műszaki fejlődéshez történő hozzáigazításához
szükséges módosítások az alábbiakra vonatkoznak:

– a vizsgálati módszerekre,

– a mellékletben foglalt G és I paraméterértékekre.

Ezeket a módosításokat a 11. cikkben szabályozott eljárásnak
megfelelően fogadják el.

10. cikk

(1) Létrejön az irányelvnek a műszaki fejlődéshez történő hozzá-
igazításával foglalkozó bizottság (a továbbiakban: bizottság). A
bizottság tagjai a tagállamok képviselői, elnöke a Bizottság kép-
viselője.

(2) A bizottság állapítja meg saját eljárási szabályzatát.

11. cikk

(1) Ha ebben a cikkben szabályozott eljárást kell alkalmazni, az
ügyet az elnök terjeszti a bizottság elé saját kezdeményezése alap-
ján, vagy egy tagállam képviselőjének kérésére.

(2) A Bizottság képviselője tervezetet nyújt be a bizottság szá-
mára a meghozandó intézkedésekről. A bizottság, az elnöke által
az ügy sürgősségére tekintettel megállapított határidőn belül, véle-
ményt nyilvánít a tervezetről. A véleményeket a 41 szavazatos
többséggel fogadják el, a tagállamok szavazatait a Szerződés
148. cikke (2) bekezdésének megfelelően kell súlyozni. Az elnök
nem szavaz.

(3) a) A Bizottság a tervezett intézkedéseket elfogadja, ha azok
összhangban vannak a bizottság véleményével.

b) Ha a tervezett intézkedések nincsenek összhangban a
bizottság véleményével, vagy a bizottság nem nyilvánított
véleményt, a Bizottság a meghozandó intézkedésekről
haladéktalanul javaslatot terjeszt a Tanács elé. A Tanács
minősített többséggel határoz.

c) Ha a javaslatnak a Tanács elé terjesztésétől három hóna-
pon belül a Tanács nem döntött, a javaslatot a Bizottság
fogadja el.

12. cikk

(1) A tagállamok hatályba léptetik azokat a törvényi, rendeleti és
közigazgatási rendelkezéseket, amelyek szükségesek ahhoz, hogy
ennek az irányelvnek az értesítéstől számított 2 éven belül meg-
feleljenek. Erről haladéktalanul tájékoztatják a Bizottságot.

(2) A tagállamok közlik a Bizottsággal nemzeti joguknak azokat
a főbb rendelkezéseit, amelyeket az ezen irányelv által szabályo-
zott területen fogadnak el.

13. cikk

A tagállamok átfogó jelentést küldenek a Bizottságnak először
négy évvel az irányelvről szóló értesítés után, majd ezt követően
rendszeres időközönként, a tagállamok fürdővizeit és ezek legfon-
tosabb jellemzőit illetően.

Az érintett tagállam előzetes beleegyezése után a Bizottság a
kapott információt közzéteszi.

14. cikk

Ennek az irányelvnek a tagállamok a címzettjei.

Kelt Brüsszelben, 1975. december 8-án.

a Tanács részéről

az elnök

M. PEDINI
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MELLÉKLET

FÜRDŐVÍZ MINŐSÉGI KÖVETELMÉNYEK

Paraméterek G I Minimum mintavételi
gyakoriság Vizsgálati és ellenőrzési módszerek

Mikrobiológiai:

1. Összes coliform szám /100 ml 500 10 000 Kéthetenként
(1) Fermentáció többcsöves módszerrel. A

pozitív kémcsövekből származó
szubkultúrák tenyésztése megerősítő táp-
talajon. Számlálás az MPN módszer (leg-
valószínűbb szám) szerint, vagy memb-
ránszűrőn történő szűrés és tenyésztés
megfelelő táptalajon, mint pl. Tergitol-
laktóz agar, endo agar, 0,4 % Teepol
tápoldat, a gyanús kolóniák továbboltása
és azonosítása.

Az 1. és a 2. esetben az inkubáció hőmér-
séklete változó, attól függően, hogy a
fekális coliform, vagy az összes coliform
számot akarjuk meghatározni.

2. Fekális coliform szám /100 ml 100 2 000 Kéthetenként
(1)

3. Fekális streptococcusok /100ml 100 – (2) Litsky módszer. MPN (legvalószínűbb
szám) szerinti számlálás, vagy membrán
filteres szűrés. Tenyésztés megfelelő táp-
talajon.

4. Salmonella /1 l – 0 (2) Koncentrálás membránszűrőn. Beoltás
standard táptalajba. Dúsítás – továbbte-
nyésztés izoláló agaron – azonosítás.

5. Entero
vírusok

PFU/10 l – 0 (2) Koncentrálás szűréssel, flokkulálással,
vagy centrifugálással és megerősítés.

Fizikai-kémiai:

6. pH – 6 – 9 (0) (2) Elektrometria pH 7 és pH 9 értéknél
kalibrálva.

7. Szín – Nincs a
normálistól
eltérő
szín-

változás (0)

Kéthetenként
(1)

Érzékszervi vizsgálat vagy fotometria a
Pt. Co skála szerint.

– – (2)

(0) A szabályozás lehetővé teszi a határértékek átlépését kivételes földrajzi vagy meteorológiai körülmények esetén.

(1) Ha a megelőző években vett minták eredménye jelentős mértékben jobb, mint a mellékletben található értékek, és ha nem lépett fel olyan új körülmény, amely várhatóan
rontaná a víz minőségét, az illetékes hatóságok felére csökkenthetik a mintavételezés gyakoriságát.

(2) A koncentrációt akkor kell ellenőriznie az illetékes hatóságnak, ha a fürdőhelyen végzett vizsgálat az anyag jelenlétére vagy a víz minőségének romlására utal.

30 HU Az Európai Unió Hivatalos Lapja 15/1. kötet



Paraméterek G I Minimum mintavételi
gyakoriság Vizsgálati és ellenőrzési módszerek

8. Ásványi olajok mg/l – Nem látható
film a víz fel-
színén, és
nincs szag

Kéthetenként
(1)

Érzékszervi (látás, szaglás) vizsgálat, vagy
megfelelő térfogat extrahálása és a mara-
dék szárazanyag tömegének mérése.

≤ 0,3 – (2) megfelelő térfogat extrahálása és a mara-
dék szárazanyag tömegének mérése.

9. Felületaktív anyagok reak-
ciója metilén

mg/l
(lauril– kék-
kel szulfát)

– Nincs tartós
hab

Kéthetenként
(1)

Érzékszervi vizsgálat vagy abszorpciós
spektrofotometria metilén kékkel.

≤ 0,3 – (2)

10. Fenolok
(fenol index)

mg/l
C6H5OH

– Nincs jellegze-
tes szag

Kéthetenként
(1)

Ellenőrizzük a fenol jellegzetes szagának
hiányát, vagy abszorpciós
spektrofotometria 4-aminoantipirin (4
AAP) módszerrel

≤ 0,005 ≤ 0,05 (2)

11. Átlátszóság m 2 1 (0) Kéthetenként
(1)

Secchi-korong.

12. Oldott oxigén % telítettség
O2

80-120 – (2) Winkler-módszer vagy elektrometrikus
módszer (oxigénmérő).

13. Kátránymaradvány és úszó anyagok,
mint pl. fa, műanyag, palackok, üveg,
műanyag, gumi, vagy egyéb anyagú cso-
magoló eszközök. Hulladék, szilánk.

Hiánya Kéthetenként
(1)

Érzékszervi vizsgálat.

14. Ammónia mg/l NH4 (3) Abszorpciós spektrofotometria, Nessler-
módszer, vagy indofenol kék módszer.

15. Kjeldahl nitrogén mg/l N (3) Kjeldahl-módszer.

Egyéb szennyezésre utaló anyagok.

16. Növényvédő szerek
(parathion, HCH,
dieldrin)

mg/l (2) Extrahálás erre megfelelő oldószerekkel
és kromatográfiás meghatározás.

(0) A szabályozás lehetővé teszi a határértékek átlépését kivételes földrajzi vagy meteorológiai körülmények esetén.

(1) Ha a megelőző években vett minták eredménye jelentős mértékben jobb, mint a mellékletben található értékek, és ha nem lépett fel olyan új körülmény, amely várhatóan
rontaná a víz minőségét, az illetékes hatóságok felére csökkenthetik a mintavételezés gyakoriságát.

(2) A koncentrációt akkor kell ellenőriznie az illetékes hatóságnak, ha a fürdőhelyen végzett vizsgálat az anyag jelenlétére vagy a víz minőségének romlására utal.

(3) Ezeket a paramétereket akkor kell az illetékes hatóságnak ellenőriznie, ha a víz eutrofizálódására való hajlama áll fenn.
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Paraméterek G I Minimum mintavételi
gyakoriság Vizsgálati és ellenőrzési módszerek

17. Nehézfémek, mint:

– arzén mg/l As

Atomabszorpciós módszer, esetleges
extrahálás után.

– kadmium Cd

– króm VI Cr VI (1)

– ólom Pb

– higany Hg

18. Cianidok mg/l
Cn

(1) Abszorpciós spectrofotometria specifi-
kus reagenssel.

19. Nitrátok és
foszfátok

mg/l NO3
PO4

(2) Abszorpciós spektrofotometria specifi-
kus reagenssel.

(1) A koncentrációt akkor kell ellenőriznie az illetékes hatóságnak, ha a fürdőhelyen végzett vizsgálat az anyag jelenlétére vagy a víz minőségének romlására utal.

(2) Ezeket a paramétereket akkor kell az illetékes hatóságnak ellenőriznie, ha a víz eutrofizálódására való hajlama áll fenn.

G = (guide) = iránymutató

I = (imperativ) = kötelező
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